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CraTba MOCBSLLEHa MCCedoBaHMIO OCODEHHOCTEN HOBO3enaHACKOro BapuaHTa aHrnunckoro sisbika. Pac-
CMOTpeHa NCTopus oOpMMPOBaHNS HALMOHaNbHOro BapmnaHTa A3blka, BbISIBIIEHbl OCHOBHbIE YepTbl HOBO3e-
NaHACKOro aHrfIMMCKOro, NpoaHanuM3npoBaHbl (hoHeTUYECKME U rpaMmMaTU4eckme 0CoBeHHOCTH, NpUBELEHbI
npumMepbl HOBO3E€MaHACKOro CrneHra.
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The article is devoted to the study of peculiarities of New Zealand English language. The article reviews the
history of the formation of the national version of the language, identifies the main features of New Zealand
English, analyzes phonetic and grammatical features, and gives examples of New Zealand slang.
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Ha gaHHbI MOMEHT aHIMUNCKUIA S3bIK ABMSETCS OOHMM N3 CaMbIX PacnpOCTPaHEHHbIX A3bIKOB B MU-
pe. Wunpokoe pacnpoctpaHeHne oH nonydmn Gnarogapsa 6oratbiM TeppuTopuanbHbIM UHTEpecam bputaH-
CKOW mMnepun n ee konoHuansHon nonutuke XIX Beka, pacnpoctpaHmsBwunck B Asun, Adpuke, CesepHon
Amepuke, AecTpanum n Hoeon 3enaHamn. AHIMUICKUIA \3blk BoOpan B cebs ocobeHHoCTM M Tpaguuum
HaUMN, UCMOMb3YKLWNX ero, NO3TOMY Yy KaXZOW W3 CTpaH-HOCcUTemnen OaHHOro s3bika obpasoBancs ero
«HaUMOHanbHbIV BapuaHT».

MupoBoe pacnpocTpaHeHWe aHIfMINCKOro S3blka, ero CTaTyc A3blka MeXAyHapoOHOro obLieHus u
MOLLHOTO CpeAcTBa rnodanusaumm Mypa, HanuumMe pasfiuyHbiX HauMOHanbHbIX BapUaHTOB AaHHOMO A3blka,
CBSI3@HHBLIX C HMMMW TOHKOCTEW MPOU3HOLLIEHUS U rpammaTvku oOycnaBnMBaKT akTyanbHOCTb BblOpaHHON
TEMBI.

B pnaHHOW cTaTtbe paccMOTpeH HOBO3enaHACKUA HaLMOHarbHbIN BapuaHT aHrmuncKoro ssbika. Liens
paboTbl — BbISABUTb OCHOBHbIE YepTbl HOBO3ENaHACKOro BapuMaHTa, Ka4eCTBEHHO OTNMYAlOLLME ero oT Knac-
CMYECKOrO aHrMMINCKOro A3bika. B cBs3M ¢ 3ToM Lienbto Obinv NocTaBneHbl COOTBETCTBYOLLME 3a4a4u:

— paccMoTpeTb UCTOPUID POPMUPOBAHMSA HALMOHANBLHOrO HOBO3ENAHACKOrO BapuMaHTa U BrMsSiHUE,
OKa3aHHOe Ha ero (bopMMpoOBaHMe sI3bIKOM Ty3EMHOI0 Hapo4a Maopu;

— BbISIBUTb OCHOBHbIE Pa3fuMyng HOBO3eNaHACKOro BapmMaHTa MU KNacCUYecKoro aHrnuncKoro Ha nek-
CYYECKOM U rpamMmMaTU4eCcKOM YPOBHE;

— M3y4nTb 0CODO BblpasuTenbHble 06pasLbl HOBO3ENAHACKOro CrieHra.

HauwnoHanbHbIN BapmaHT aHrmUnckoro A3blka B Hoeon 3enaHamm Hadvan opMmpoBaTbCs €Lle co
BPEMEHN Havyana 3aceneHusi ocTpoBa aHrnnyaHamu. B 1769 roay (ato 6bin yxxe BTOPOWN BU3MT €BPONENLEB
Ha ocTpoB) BputaHckun nccnegosatens [xenmc Kyk HaHeCc Ha KapTbl MOYTW BCHO NHUIO OCTPOBOB. Benea
3a nyTelwecTBeHHUKoM k Hoson 3enaHgun Havanu npubbiBaTh Kopabnu n ¢ gpyrumu esponeviuamu. Cpean
HUX ObINM KUTOOOWN, OXOTHMKN Ha THONEHEN U Te, KTO Hayasn 0COOEHHO aKTUBHO KOHTaKTMPOBAaTb C KOPEHHbLIM
HacerneHnem — Toproseupbl. Mexay Hapogammn Havan npovcxoauTb obmeH. Toproeble cyaa Besnu B Hoyko
3enaHano eBpornernckme ToBapbl, KOTOpPbIE Hayanu KapAuHanbHO MEHsSITb 00pas3 >XU3HW Ty3eMLEB: KapTo-
denb, opyxme u MetTannvyeckme MHCTpyMeHTbl. KynbTypHasi akcnaHcus ycununachk, Korga B Hadane XIX
Beka B HoBow 3enaHauu nosBUNIUChL XpUCTUAHCKUE MUCCUOHEPDI.

Camoe 3ameTHOe BNUSAHME Ha HOBO3EeNaHACKUI HaLMOHarnbHbIA BapuaHT aHrMMNCKOro A3blka oka3a-
N1 ananektbl BenukoGputaHumn (OnanekT toXKHbIX PErMOHOB AHIMWK, LWOTMAHACKAA U UPRaHOCKUA aHrmnuni-
CKUIN) U A3blka Maopu, KoTopbin B HoBon 3enaHann SBNSIETCS rocy4apCTBEHHbIM HapaBHE C aHrMUNACKUM.
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MIMeHHO B pesynbTaTe MX B3avMOAENCTBUS CHOpMMUpOBanacb cCOBCTBEHHAs HauuoHanbHas nutepaTypHas
HOpMa HOBO3eNaHACKOro aHrnmuMmuckoro. HeMHoro nosgHee Ha s3blK CTan BNUATH aBCTPanunCKUiA BapuaHT
AHITMIACKOrO A3blKa M3-3a YacTbIX KOHTAKTOB CTpaH [1].

M3 asbika Maopu eLle BO BpeMEHa paHHMX 3TarnoB KOIOHM3aUMM B HOBO3eNaHACKMI HaLMOHaNbHbIV
BapuaHT aHITIMNCKOro A3bika ObINIo 3aMMCTBOBAHO MHOXeCTBO crnoB. Cpeaun HMX 6onblUyo YacTb 3aHMMatoT
TOMOHUMBI, 338 HAMMW CNEAYI0T Ha3BaHUA MECTHBIX PacTEHWUI, XMBOTHbIX M pblb. Hanpumep, Ha A3bike Maopu
HoBas 3enaHaunsa 3oBeTcs Aotearoa. Bo MHormx cnydasix mecta B HoBow 3enaHaun MMEHYIOTCS TOMbKO Ha
A3blke Maopu, Hanpumep, ropa Hraypyxoa — Ngauruhoe. CnoBo kauri o603Ha4yaeT HOBO3enaHACKOe AepeBo,
a kokako — HoBo3enaHackoro cksopua [2].

HauunoHanbHOo-KynbTypHOE cBOeobpasne HOBO3ENaHACKOro HauMOHaNbHOro BapuaHTa Ha nekcude-
CKOM YpPOBHE BblpaXaeTcs B MCMNONb30BaHUWN CIIOBOCMOXEHWS, NOCPEACTBOM KOTOPOro obpasyloTcsa YHU-
KarnbHble N HeOObIYHbIE AMsi KNMacCUYecKoro aHrmMnckoro criosa. Hanpumep, swapmeet — npouecc obmeHa
ToBapamu, try-hard — ueneyctpemneHHbl, ambnumMosHbIn YenoBek, eyedog — nactywbs cobaka, bobby calf
— HOBOPOXAEHHbIN TeNneHok, runholder — Bnagenew dpepmbl. HoBo3enaHaLbl NONb3yOTCS 1 apyron opmMon
CnoBooOpa3oBaHMsa — NEKCMYECKUMUN COKpaLLeHnsiMU. B pasroBopHOM peun OHWM akTMBHO ynoTpebnsaioT yce-
YeHHble CnoBa (B 9TOM HOBO3eNaHACKUIM BapuMaHT O4YeHb CXOX C aBCTpPanunUckuMm): truckie — soguTens rpy3o-
BMKA, MUSO — My3bIKaHT, jOUrno — XypHanucT. Yacto ncnoneaytotcs abbpesunatypsl, Hanpumep, WINZ (Work
and Income New Zealand) — paboTta n goxoa B Hoson 3enangun, WETA (Waikato English Teachers’ Asso-
ciation) — accoumauma npenogasartenien aHriMnckoro Asbika r. Bankato [1].

B HoBO3enaHOCKOM BapuaHTe aHrMUACKOTO A3blka MOXHO OBHapyXnTb psg aBcTpanv3moB, KOTOpbIe
MOSIBUNMCb B peYn HOoBO3enaHOueB Mnocrne AnuTeNbHbIX O6LEeCTBEHHO-NONMUTUYECKMX U COUMarnbHO-
3KOHOMMYECKMX KOHTaKTOB ¢ ABCTpanuen. Hanpumep, cow cockey — depmep, swag — cBs3biBaTb y3en,
tucker — nuwa, wowser — xaHxa, skite — xBacTnumBbIin Yenosek, dincum — 4YeCTHbIN, XopoLuuni [1].

LWoTtnaHackmii negaror-teopetuk C. Makbepu B 1887 rogy npovssen nepBoe TeopeTU4eckoe uccre-
OoBaHVe POHETUYECKOW CUCTEMbI HOBO3EaHACKOro HaLUMOHarbHOro BapyMaHTa aHrmUNCKOro A3blka u Bbige-
nvn ero ooHeTMYeCKME OCOBEHHOCTN N OTNMYMTENBHBIE YepThl. Hanpumep, oH roBopun o6 yTpaTe 3BykKa [j]
B nekcemax new [nju:] — HOBbIN M tune [tju:n] — menoaus; yanMHEeHN KPaTkoro rmacHoro [i] B KOHUE CroB Tu-
na quickly [ kwikli] — 6eicTpo, happy [‘heep1] — cuacTnuebIn, city ['siti] — ropod; 0 ueHTpanusaumun unu cMme-
LLEHNWN K cpeaHemy psay KpaTkoro rnacHoro [i] [3].

B 1930-e rr. A. Yonn nogeepran Kputuke npousHoLleHne Hoso3enaHguamu gudToHra [di] BmecTo
[ai] B crnoBe price — ueHa. CornacHo ToYke 3peHUs UCCrneaoBaTens, OOHUM U3 CaMbIX CEPbE3HbIX U pacnpo-
CTPaHEHHbIX HapyleHun B pedn HoBo3enaHaueB 6bino npousHoweHne 6e3ygapHon rnacHon oHemsl [i].
Hanpumep, Takme cnosa, kak Alice, Philip, malice nponsHocunuce kak Allus, Phillup (Phullup), malluss. lMe-
pea [l] ckonbxeHne apTukynsaummn kpaTtkon [i] B 6e3ygapHOM NomnoxeHun no CBOEW xapakrepuctuke goctura-
no [a]. msa Bill nponsHocunock kak [bal], milk (Monoko) — kak [mulk], silk (wenk) — kak [sulk] [3].

MpownsHoLweHne 3BYyKa [i] kak [8] — aTo Hanbonee oTMevaemas Typuctamm oHeTMYECKasa «OoLINOKay
HoBO3enaHAueB. B 3akpbITOM crnore «LeHTpanu3auus» 3Byka [i] no akycTuyeckum napameTpam npubnmka-
eTCA B CTOPOHY HeWTpanbHOro HEHanpsPKeHHOro rracHoro cpegHero nogbema [8]: cnoso ship (kopabnb)
npousHocuTca Kak shep, bit (4actuua) — kak bet, pig (cBuHbA) — Kak peg. Hanpumep, 6puTaHel, rocTAWwmMn B
HoBow 3enaHgun, MOXeT He NOHATbL TpebytoLero oT Hero NuMH-kof onepatopa. OH ByaeT chbliwaTh CroBO
pen (py4ka) BMecTo crosa pin.

W HaobopoT, B cnoBax Tuna bet (napu) B HOBO3enaHACKOM HaLMOHaNbHOM BapuvaHTe aHrfUnCKoro
A3blka HabnopgaeTcs yHKUMOHMPOBaHWeE KpaTkon dooHeMel [i]. Bet npomsHocutces kak bit, ten (gecatb) — kak
tin, best (nyywwnin) — kak bist [3].

MHTOoHauun B HOBO3eMNaHACKOM BapuaHTE S3blka CXOXW C OPUTAHCKUMWM 3a MCKIIOYEHWEM Takow
0COBEHHOCTUN: MHOrga HoBo3enaH4uUbl MNOBLILLAKT MHTOHALMIO K KOHUY MpPeanoXeHns 1 OHO 3BYYUT Kak BO-
npoc.

MpammaTuka aHrnunckoro sisbika B Hoeon 3enaHoum (0COOEHHO OMMLMANBHOIO aHrMUIACKOro),
BKIIOYAsA NpaBonucaHue, NpakTUY4eCcKn HeoTnMyYMma OT rpamMMaTUKM KNacCUYeckoro OpuUTaHCKOro ssbika.
MpakTM4yeckn HEBO3MOXHO y3HaTb TO, YTO AaBTOP TEKCTa Ha aHrMMNCKOM si3blke pogom 13 Hoeon 3enaHgun.
HekoTopble pasnuyunsi NOSBMSOTCS B CUCTEME MMEHHbIX (POpM, CBSI3aHHLIX C kKaTeropuen yncna. Hanpumep,
B OpMTaHCKOM BapuaHTe crnoBo data uMeeT kak MHOXXECTBEHHOE YMCIO, TaK U eanHcTBeHHoe (datum). B Ho-
Bon 3enaHamu data ynotpebnsieTcs TONMbKO BO MHOXECTBEHHOM 4YMCIE, HO C InarofioM B €AMHCTBEHHOM
yncne.

Cnenr B HoBow 3enaHgun 3acnyxusaet 0coboro BHMMaHusa. Cpa3y BHMMaHue nNpuBrekaeT To, Kak
HOBO3enaHALbl Ha3bIBalOT CBOW BapuaHT aHrnumnckoro s3bika — Kiwi English. Camun cebst HoBo3enaHaupbl 30-
ByT npocto Kiwi. Takoe HaumoHanbHoe npo3suLLe chopMMpoBanocb B nepuod NepBon MUPOBOW BOWHbI
6rarogaps HapykaBHbIM ambrnemam congat Hoson 3enaHaum ¢ nsobpaxeHvemM NTulbl KMBKU, KOTopasi ABMNs-
eTCsl HaunoHarnbHbIM CUMBOSIOM 3TOW CTPaHsbl.

3HaunTenbHoOe KONMMYECTBO HOBO3ENaHACKOrO CrieHra KoavpyeT 4enoBeyeckoe cocTosiHve. Hanpu-
Mep, cnoBocoyeTaHne be apples (gocrnoBHo — ObITh A6nokamn) o3HadaeT «b6biTb B nopsaake». A be built like
a brick shit house — «BbITb GonbLKNM, KPEMKUM NapHem» [4].
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B HauuoHanbHOM BapuaHTe aHIMUNCKOro sA3blika HoBon 3enaHanm MOXHO OBGHapPYXWUTb CHEHroBble
00pa3oBaHusi C «KpMMUHamNbHBIMY NpoLwsibiM. OHM ObINM CNEHIOM KaTopXaH, KOTOpbIX nepecensinu B HoByto
3enaHanio 13 6putaHckmx Tiopem. Hanpumep, as game as Ned Kellie 3HaunT «nonpo6oBaTtby» UM «OTBaX-
HbINY «pelwmnTenbHbIny, be in more shit than Ned Kellie 3Haunt «6biTh B 6ege». Cnosom boob HoBo3enaHa-
ubl MoryT obosHauyaTb TIOpbMY — prison. BcTpevatoTcs n pacuctckme BeipaxkeHus, Hanpumep, chocko/choco
— adpoamepukaHeL,. HoBo3enaHACKMM CITEHroOM MPOHNYECKN KogmpyeTcs hmusmonorms YenoBeveckoro Tena,
ero obHaxxeHHocTb — be in the altogether o3HauaeT «ObITb pa3geTbiM». 3HAYNTENEH TaKKe N OCYKAALLNIA
CNEHr, CreHr coyunansHoro ogobpeHusi, crnoea, obo3HavaroLwme acounansHoe nosegeHue. Heobxogmmo oT-
MEeTUTb, YTO TEMA HOBO3ENaHACKOro CrieHra AocTaTovyHO obLimpHa 1 TpebyeT OTAEenbHOro MccnenoBaHust
[4].

B xope uccnepoBaHusa GbinNu BbiSIBNEHbI OCHOBHbIE YepTbl HOBO3E€MaHACKOro aHrfMnCcKoro Asblka,
paccMoTpeHa UCTOpPUSi CTAHOBMEHUS HAUMOHaNbHOrO BapvaHTa WM BRusiHWE Ha ero hopMmpoBaHuE A3blka
TY3eMHOro Hapoga Maopu. HaunoHanbHbIM BapuaHT aHIIMNCKOro sidblika B HoBow 3enanguun ctan dpopmu-
poBaTbCH eLle CO BPEMEHM Hayarna 3acefieHns OCTPOBa aHrnMyaHamu, No3TOMY CaMOe 3aMeTHOe BIUSIHWNE
Ha HOBO3EeNaHACKUA HauWOHamnbHbIA BapuaHT aHrfIMIACKOro sA3blka Okasanu guanektbl BenuvkobputaHuu.
A3blk Maopu NMpUBHEC B HOBO3ENAHACKUA B OCHOBHOM TOMOHMMbI U Ha3BaHWs NpeacTaBuTenen rnopsl n
payHbl. Takke ObINN BbISIBIEHbI OCHOBHbIE OTNNYMSA HOBO3ENaHACKOrO HauMOHaNbHOro BapuaHTa sidblka oT
KInaccu4ecKoro aHrmmnckoro, obHapyXeHbl 3Ha4YMUTENbHbIE PACX0oXOeHNss HOBO3enaHACKoro ¢ GputaHckum Ha
NEKCUYECKOM YPOBHE, YEro HeMnb3s ckasaTb O rpaMMaTUKe — NPaKTUYEeCKN HEBO3MOXHO y3HaTb TO, YTO aBToOp
TeKCTa Ha aHImMUNCKOM A3blke pogom u3 Hoson 3enaHguu.

Bbinn nsyyeHsl ocobeHHO spkue obpasubl HOBO3enaHACKOro crneHra. MoXxHO C yBEPEHHOCTbIO CKa-
3aTb, YTO HOBO3ENAHACKNA BapMaHT aHrfMNCKOro si3bika BoraT CNeHroBbIMU CrioBaMu 1 B CBoen cneumduke
ABMNSIETCS YHUKANbHbLIM.
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